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MARREVESHJE PARTNERITETI MBI IMPLEMENTIMIN E PROJEKTIT TEMPUS

"Modernizimi dhe harmonizimi i edukimit detar né Mal té Zi dhe Shqipéri - MArED"
No. 544257-TEMPUS-1-2013-1-ME-TEMPUS-JPCR
Marréveshja e Grantit Nr. 2013-4528

Lidhur mé 29.01.2014, midis:

= Universitetit té Malit té Zi, Cetinjska 2, 81000 Podgoricé, Mali i Zi, pérfagésuar nga Rektori,
Prof. Dr Predrag Miranovi¢, (né tekstin e métejmé: Koordinator i projektit), dhe

= Universitetit "Ismail Qemali" té Vlorés, Sheshi "Pavaresia"”, 9404-Skelé, Vloré, Shqipéri, e
pérfagésuar nga Rektori, Prof. Dr Albert Qarri, (né tekstin e métejmé: Partner i Projektit).

1. Subjekti i Marréveshjes sé Partneritetit

Subjekti i késaj Marréveshjeje té Partneritetit éshté té pércaktojé organizimin e partneritetit
duke balancuar té drejtat dhe detyrimet e Koordinatorit té Projektit dhe Partnerit té Projektit
pér zbatimin me sukses té projektit TEMPUS me numér projekti 544.257-TEMPUS-1-2013-1-
ME-TEMPUS- JPCR, "Modernizimi dhe harmonizimi i edukimit detar né Mal té Zi dhe Shqipéri -
MArED" (né tekstin e méposhtém: Projekti MArED).

Numri pérkatés i Marréveshjes sé Grantit 2013-4538, e nénshkruar midis Koordinatorit té
Projektit dhe Agjencisé sé Kulturés, Audiovizuale dhe Arsimit mé 2013/10/12. jané pjesé
integrale té késaj Marréveshje Partneriteti (shih listén e anekseve), dhe merr pérparési mbi té.
Né ményré mé té detajuar, té gjitha termat dhe kushtet, nenet, anekset dhe udhézimet e
paraqitura né Marréveshjen e Grantit pér Projektin MArED jané pjesé e késaj Marréveshje
Partneriteti. Koordinatori dhe Partneri i projektit do t'i pérmbahen késaj Marréveshjeje dhe
Grantit pér Projektin MATED. Kjo pérfshin ¢do ndryshim té métejshém té Marréveshjes sé
Grantit té cilat jané miratuar nga Agjencia Ekzekutive.

Né bazé té késaj Marréveshje Partneriteti, Koordinatori i Projekti dhe Partneri i projektit do té
kontribuojné né arritjen e kérkesave té€ Marréveshjes sé Grantit, sé bashku me partnerét e tjeré
(bashké-pérfituesit) né kryerjen e veprimeve té projektit né pérputhje me termat dhe kushtet té
pérmendura né Marréveshjen e tanishme té Partneritetit. Partnerét pér Marréveshjen aktuale té
Partneritetit do té kryejé punén né pérputhje me planin e punés duke u pérpjekur sa mé shumé
pér té arritur rezultatet e specifikuara aty dhe té kryejné té gjitha pérgjegjésité e tyre né bazé té
Marréveshjes aktuale té Partneritetit né pérputhje me standardet e njohura profesionale .

2. Kohézgjatja e Marréveshjes

Kjo Marréveshje do té hyjé né fuqi né datén kur ajo ka gené e nénshkruar nga Koordinatori i
Projektit dhe Partneri i Projektit, por ka fuqi prapavepruese qé nga fillimi i periudhés
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kualifikuese. Ajo do té mbetet né fuqi derisa Koordinatori i Projektit t'i keté pérmbushur
plotésisht detyrimet e tij té cilat dalin prej Marréveshjes sé Grantit ndaj Agjencisé Ekzekutive.

3. Pagesa e fondeve dhe modalitetet

a) Kontributi maksimal i BE-sé& nuk mund t€ kalojé 90% t& kostove totale té kostove totale t&
ligjshme t&€ Projektit Mared né pérfundim té Projektit MATED. Pér kété arsye, n€ pérputhje me
Marréveshjen e Grantit, shuma pérfundimtare e grantit t&€ BE-sé do t&€ pércaktohet vetém né
fund t€ projektit. Kostot e mbetura, ekuivalente me t& paktén 10% t& shpenzimeve té
pérgjithshme t€ pranueshme dhe t€ identifikuara né€ buxhetin e vlerésuar té projektit MATED
té pérfshira né Shtojcén II t&€ Marréveshjes sé€ Grantit si bashké-financim, duhet t€ financohet
nga burime t€ tjera pérvecq BE-sé.

Kostot gé jané té palejueshme pér financimin e Tempusit, nuk mund té llogariten si kontribut
bashké-financues. Pér mé tepér, shpenzimet e pérgjithshme / shpenzime indirekte nuk
pérfagésojné njé kontribut té pranueshém bashké-financues

Buxheti i pérgjithshém i projektit MArED éshté 1.154.778,99 €, ndérsa kontributi i BE-sé arrin
né 1.039.301,08 € dhe me bashké-financimin 115.477,90 €. Shuma e bashkéfinancimit éshté e
ndaré midis té gjithé partneréve té projektit, ekuivalente me 10% té kostove totale partnerit

b) Koordinatori i projektit do t& transferojé fondet né llogaring e Partnerit té€ Projektit pér
aktivitete t€ pranueshme g€ pérputhen plotésisht vetém me planin e punés, sipas Marréveshjes
s€ Grantit dhe dinamikén e zbatimit té projektit.

Granti i marré nga Partneri i Projektit duhet té jeté i dedikuar né ményré rigoroze dhe
vetém pér financimin e projektit né pérputhje me udhézimet dhe rregulloret e
Marréveshjes sé Grantit.

Fondet qé do té transferohen né llogariné bankare té Partnerit té Projektit do té jeté si vijon:

Emri i mbajtésit té llogarisé Universiteti ‘Ismail Qemali’ Vloré

Adresa e mbajtésit té llogarisé Sheshi ‘Pavarésia’, 9404-Skelé, Vlora, Albania
Emri i Bankés BANKA E SHQIPERISE

Adresa e Bankés Rruga e Dibrés, Kompleksi Halili, Perballe Vila

Gold, Tirane, Albania

IBAN - Banka Ndérkombétare ose Numri i AL101011 1008 0000 0000 2117 586E
llogarisé
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Kodi SWIFT

STANALTR

Partneri i projektit éshté i detyruar té pérdoré fondet e dhéna vetém pér géllimet e pércaktuara

nga projekti i MArED, dhe né pérputhje me kushtet dhe dispozitat e késaj Marréveshjeje pér

Partneritet dhe Marréveshjen Grant.

Né tabelén e méposhtme jepet buxheti i planifikuar i partnerit sipas kategorive té shpenzimeve

té projektit, shprehur né Euro, né pérputhje me Marréveshjen e Grantit:

Kategoria e kostove

Kategoria e Shpenzimeve Max. Shuma né EUR
Shpenzimet e Stafit 28.012,00
Shpenzimet e udhétimit dhe té géndrimit 53.383,00
Pajisje 98.500,00
Printimi dhe botimi i materialeve 9.300,00
Kosto té tjera 12.000,00
Kostot direkte té pranueshme né total 201.195,00
Shpenzime indirekte 14.083,65
Totali i Shpenzimeve té Pranueshme 215.278,65
(Direkte+Indirekte)

Kontributi i BE-sé pér Partnerin e Projektit 193.750,785
Kontributi i Projektit té Projektit 21.527,865
(bashkéfinancim)

Né Total 215.278,65

Kéto shpenzime duhet té jené kostot e pranueshme né pérputhje me dispozitat e Marréveshjes

sé Grantit.

Né rastin kur nga transfertat midis titujve té kostove té pranueshme buxheti i miratuar nuk i

kalon 10% té shumés té ¢do titulli, éshté e domosdoshme té informohet me shkrim dhe pa

vonesé Koordinatori i Projektit, qé do té thoté brenda 10 ditésh, para se té shfaget njé

situateé e tillé.
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Né rastin kur nga transfertat midis titujve té kostove té pranueshme buxheti i miratuar i kalon

10% té shumeés té cdo titulli, éshté e domosdoshme té informohet me shkrim Koordinatorin i

Projektit, qé do té thoté brenda 6 javéve, para se té shfaget njé situaté e tillé, dhe pas miratimit

té Agjencisé Ekzekutive, do té kryhet njé ndryshim i késaj Marréveshjeje né qofté se kjo nuk

ndikon né zbatimin e veprimit.

Fleksibiliteti i 10% nuk zbatohet né titullin e buxhetit pér kostot indirekte

Né fund té projektit MArED, shumat e shpenzuara mund té jené mé té uléta se ato té planifikuara

fillimisht, né rastet kur shpenzimet reale jané mé té pakta se ato té pritura. Ato duhet qé né asnjé

rrethané té mos tejkalojné shpenzimet e deklaruara

Shuma pérfundimtare e paguar pér Partnerin e Projektit nga Koordinatori i Projektit do té

pérkufizohet vetém njé heré gjithsej sapo granti i pérgjithshém i Tempusit té jeté konfirmuar

nga Agjencia Ekzekutive (sipas art. I 17 té Marréveshjes sé Grantit), pas pérfundimit té projektit

MArED.

c) Koordinatori i Projektit do t€ paguajé Partnerin pér punén e pérfunduar né ményré té
kénagshme sipas pérshkrimit dhe planit té€ punés. Pagesa pér Partnerin e projektit do t€ b&het
sipas planit t€ méposhtém:

Késti i paré i para-financimit: Koordinatori i projektit do té transferojé 40% té
kontributit té BE-sé pér llogari té Partnerit té Projektit, brenda 45 ditéve pas
nénshkrimit té késaj Marréveshjeje té Partneritetit, me kusht qé Koordinatori i
projektit té keté marré késtin e paré té para-financimit nga Agjencia Ekzekutive
dhe detajet bankare té jené dhéné me korrektési nga Partneri i Projektit

Késti i dyté i para-financimit: Koordinatori i projektit do té transferojé 20% té
kontributit té BE-sé pér llogari té Partnerit té Projektit, pasi Partneri i Projektit
té sigurojé dokumentacionin mbéshtetés té pérshtatshém dhe té ploté té
procedurés (ve) sé tenderimit pér pajisjet sipas WP2 té Projektit MATED..

Késti i treté i para-financimit: Koordinatori i projektit do té transferojé 40% té
kontributit té BE-sé pér llogari té Partnerit té Projektit, pasi Partneri i Projektit
té sigurojé dokumentacionin mbéshtetés té pérshtatshém dhe té ploté mbi
shpenzimet e projektit e té paktén 70% té késteve té lartpérmendura, me kusht
gé Koordinatori i projektit té keté marré késtin e dyté té para-financimit nga
Agjencia Ekzekutive.

Pagesa e shumés sé ngelur: Té gjitha pagesat e papaguara pér té mbuluar
shpenzimet aktuale té pranuara té cilat nuk jané pranuara né késtet e
méparshme (shih mé lart), duke marré parasysh pjesén e bashké-financimit, do
té paguhen pér Partnerin e Projektit brenda 45 ditéve pasi Koordinatori i
Projektit té marré pagesén pérfundimtare nga Agjencia Ekzekutive, me kusht qé
Partneri i Projektit té keté ofruar dokumentacionin e kérkuar mbéshtetés dhe té
keté paraqgitur tabelén financiare pér Koordinatorin e Projektit brenda afatit té
parashikuar.

Né rast se shpenzimi aktual i parashikuar éshté mé i ulét sesa késtet té marra mé paré dhe pjesé

té fondeve nuk jané konsumuar deri né fund té Projektit MATED, kéto fonde duhet té
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rimbursohen pér Koordinatorin e Projektit, dhe nése éshté e nevojshme, mund té transferohen
tek Partneri tjetér i projektit.

Shpenzimi vetém né pérputhje me Projektin MArED, i shpallur i pranueshém nga Agjencia
Ekzekutive dhe pér té cilat dokumentet mbéshtetése jané siguruar, do té financohet

Shpenzimet e transfertave bankare jané pérballuar né kété ményré:

— Shpenzimet e transfertave bankare pérballohen nga Koordinatori i Projektit dhe do té
rimbursohet nga secili ortak

- Cdo kosto tjetér e transfertave té pérséritura té shkaktuara nga pala e treté do té dalé
nga pala qé i ka kérkuar pagesén né mé shumé késte.

4. Parregullsité dhe shlyerja e fondeve

Nése Agjencia Ekzekutive duhet - né bazé té dispozitave té Marréveshjes sé Grantit - té kérkojé
shlyerjen e kontributit té BE-sé nga Koordinatori i Projektit, Koordinatori i projektit do té
kérkojé nga partneri qé ka shkaktuar parregullsiné qé rezulton né shlyerjen e kontributit té BE-
paguar padrejtésisht sipas kérkesés sé Agjencisé Ekzekutive.

Partneri i ndikuar duhet té shlyejé kontributin e kérkuar BE-sé sé bashku me interesat e
taksueshme ndaj Koordinatorit té Projektit.

Partneri i ndikuar té respektojé afatin e dhéné nga Agjencia Ekzekutive ndaj Koordinatorit té
Projektit pér shlyerjen e kontributit té BE-sé. Partneri duhet té transferojé BE-sé kontributin e
kérkuar sé bashku me interesat e taksueshme Koordinatorit té Projektit, 30 dité para afatit té
sipérpérmendur.

5. Menaxhimi i projektit dhe vendimmarrjet e Komisionit Drejtues

Pér menaxhimin e Projektit MArED, njé Komision Drejtues do té ngrihet pér té menaxhuar
aspektet administrative dhe metodologjike té Projektit; pér té monitoruar dhe vlerésuar fazate
projektit né drejtim té objektivave té deklaruara dhe té korrespondencés me planin e punés, si
edhe té ndérhyjé pér zgjidhjen e ndonjé problem té mundshém gé mund té ngrihet.

Pérbérja e Komitetit Drejtues: Personi i kontaktit, i pércaktuar né Formularin e Aplikimit, pér
¢do partner duhet té jeté anétar i Komitetit Drejtues (KD) me njé mandat té duhur pér té
negociuar né emér té institucionit té tij / saj. Pjesémarrésit mund té emérojné pérkohésisht njé
zévendésues né KD.

Kryetari i ¢do takimi do té jeté anétar i KD-sé qé vjen nga pjesémarrésit prités. Kryetari dhe
Koordinatori i Projektit bashkérisht do té pérgatisin paraprakisht agjendén e takimit, i cili do té

shqyrtohet nga anétarét e tjeré dhe do té njoftohet dhe do té qarkullohet nga Kryetari.

Anétarét dhe / ose zévendés anétarét do té marrin pjesé né takim.
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Kryetari do té marré procesverbalin e mbledhjes dhe do ta dérgojé procesverbalin pér komente
anétaréve té KD-sé brenda 15 dité pune; nése nuk ka kundérshtime brenda 10 dité pune,
procesverbali do té konsiderohet i miratuar.

Vendim-marrja: Do té aplikohet njé minimum pjesémarrésisht né rastin e vendim-marrjes. Kjo
do té ndodhé nése Koordinatori i projektit ka kundérshtime té thella né lidhje me pérputhjen e
vendim-marrjes me Marréveshjen e Grantit apo bazén ligjore té Programit Tempus. Vendimi do
té jeté i ngriré derisa Koordinatori i projektit do té keté sqaruar ¢éshtjen me Agjenciné
Ekzekutive. Né rast se nuk arrihet ndonjé marrveshje, vendimi do té anullohet.

6. Detyrimet specifike té Koordinatorit té Projektit

Koordinatori i projektit do té marré té gjitha hapat e nevojshme pér té menaxhuar né ményré
korrekte projektin MArED né pérputhje me Formularin e Aplikimit té dorézuar Agjencisé
Ekzekutive dhe Marréveshjes sé Grantit.

Pérvec késaj Koordinatori i projektit:
* do t& sigurojé kopje t&€ Marréveshjes s€ Grantit pér partnerin e Projektit;

* do t&€ mbajé Partnerin e Projektit t€ informuar n€ ményré té rregullt pér t€ gjithé komunikimin
pérkatés midis Koordinatorit t€ Projektit dhe Agjencis€ Ekzekutive;

* do t€ informojé pa vonesé Partnerin e Projektit pér t€ gjitha ¢éshtjet thelbésore lidhur me
zbatimin e projektit MATED;

= do t€ jet€ pérgjegjés pér verifikimin q€ shpenzimi i deklaruar nga Partneri i Projektit ka
ndodhur vetém pér géllime té zbatimit t& projektit MArED dhe korrespondon me aktivitetet e
akorduara midis partneréve né kuadér t€ Formularit t€ Aplikimit t€ paraqitur;

= do t€ parages€ Raportin e Ndérmjetém dhe Raportit Final tek Agjencia Ekzekutive pér afatin
e dhéné né Marréveshjen e Grantit dhe shtojcave té tij;

* do t& sigurojé njé€ raport t&€ auditimit t€ jasht€ém sé bashku me Raportin Final deri né€ fund t&
projektit MATED;

» do té transferojé fondet tek Partneri i Projektit né dy (ose mé shumé) késte: si para-financimi
pér té planifikuar aktivitetet e vazhdueshme t&€ Partnerit t& Projektit pér gjysmén periudhén e
atyre aktiviteteve, ose si pagesé faturash dhe / ose dokumenteve t€ tjera mbéshtetése té
kérkuara né Aneksi IV i Marréveshjes sé Grantit.

7. Detyrimet specifike té Partnerit té Projektit
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Partneri i projektit do té respektojé té gjitha rregullat dhe detyrimet e pércaktuara né
Marréveshjen e Grantit.

Pérvec késaj, Partneri i projektit:

a) do té pércjellé t&€ dhénat e nevojshme dhe t€ mbushura sakté Koordinatorit t€ Projektit té
dhénave pér té€ hartuar raportet, deklaratat financiare, dhe dokumentet e tjera t€ parashikuara
pér Marréveshjen e Partneritetit duke pérfshiré dokumentet brenda Aneksit V, si vijon:

1. Njé formé origjinale e plotésuar sakté né Stafin e Konventés pér ¢do person té punésuar nga
projekti MATrED duhet té jeté e bashkangjitur né llogarité e projektit dhe té ruajtura nga
Koordinatori i Projektit. Kjo konventé duhet té nénshkruhet nga personi i interesuar dhe té
nénshkruar dhe vulosur nga personi pérgjegjés né institucionin ku ky person éshté i punésuar
normalisht dhe dérguar pér tek Koordinatori i Projektit pa vonesé, para dités sé 21 qé prej dités
sé fundit té firmosjes nga Stafi i Konventés

2. Njé formé origjinale e plotésuar sakté e tabelés sé orarit té punés duhet té tregojé:

- Datén e shérbimit té ofruar,
- Numrin e oréve té punés né kéto data,
- Detyrat e kryera (pérshkrim i shkurtér).

Tabela duhet té nénshkruhet nga personi i interesuar dhe té bashkénénshkruara nga personi
pérgjegjés né institucionin ku ky person éshté i punésuar normalisht dhe té dérgohet pér tek
Koordinatori i Projektit cdo muaj dhe pa vonesé, para dités sé 21-té té muajit pasardhés.

3. Njé formé origjinale e Raportit té Mobilitetit Individual (RMI), sé bashku me té gjitha
dokumentet gé kané té béjné me udhétimin - kopjet e biletave té udhétimit, boarding pass-et,
faturat, ose né rastin e udhétimit me makiné njé kopje té rregulloreve té brendshme mbi normén
e rimbursimit pér km, detajet pér dietat, duke pérfshiré datat dhe géllimet e vizitave té béra dhe
t'i dérgohen Koordinatorit té Projektit pa vonesé, para dités sé 21-té nga fundi i mobilitetit.

4. Té dhénat e pagave té secilit person té punésuar nga Projekti MArED qé tregon koston e
drejtpérdrejté té personelit té caktuar pér veprimin, qé pérbéhet nga paga aktuale, plus akuza té
sigurimeve shoqérore dhe kostot e tjera ligjore té pérfshira né shpérblim pér géllime té
auditimit dhe té dérgohen pa vonesé tek Koordinatori i Projektit, para dités sé 21-té té muajit
pasardhés.

5. Faturat pér té gjitha pajisjet e blera pér Printime dhe Botime dhe té dérgohen tek
Koordinatoritté Projektit pa vonesé, para se dités sé 21-té kur u ble pér heré té fundit njésia.

6. Faturat, nénkontratat dhe pasqyrat bankare pér shpenzimet e tjera, né rastin e detyrave
nénkontraktore té raportit individual té mobilitetit sé bashku me té gjitha kopjet e biletave té
udhétimit, boarding pass-et, faturat dhe ose né rastin e udhétimit me makiné njé kopje té
rregulloreve té brendshme mbi normén e rimbursimit pér km, detajet pér dietat, duke pérfshiré
datat dhe géllimet e vizitave té béra dhe t'i dérgohen Koordinatorit té Projektit pa vonesé, para
dités sé 21-té nga fundi i mobilitetit.
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7. Dokumentacioni mbi procedurén e tenderimit dhe tri citatet kur pragu i 25,000 Eurove
pér pajisje, printime dhe botime dhe kostot e tjera, éshté i tejkaluar, ndérsa pérfituesit nuk mund

té ndajné blerjen e Pajisjeve, printimin, botimin dhe kostot e tjera né kontrata meé té vogla me

shumat individuale mé té ulta se pragu i 25,000 Euro, té dérgohet pa vonesg, para dités sé 21-té
nga dita kur éshté kryer procedura e tenderimit.

8. Njé faturé apo ndonjé déshmi tjetér gé kostot e pérditshme té stafit korrespondojné me
shpenzimet e béra nga institucioni dhe pér politikén e zakonshme e institucionit té punésimit né
shpérblim, i pérbéré nga paga aktuale plus akuza té sigurimeve shoqérore dhe kostot e tjera
ligjore té pérfshira né shpérblim.

a. sigurojé se té gjitha veprimet do té kryhen duke respektuar buxhetin Partnerit té Projektit;
b. sigurojé studimin e Marréveshjes sé Grantit té nénshkruar ndérmjet Agjencisé dhe
Koordinatorit té Projektit;

c. sigurojé gé i gjithé informacioni gé do té jepet nga Agjencia Ekzekutive éshté dérguar
népérmjet Koordinatorit té Projektit;

d. informojé Koordinatorin e Projektit menjéheré pér cdo ngjarje gé ndikon ndjeshém ose
vonojé zbatimin e veprimit rreth té cilit ata jané té vetédijshém;

e. do té informojé Koordinatorin e Projektit pér ¢do modifikim té buxhetit té tyre individual;
f. do té sigurojé komunikimin e duhur me Koordinatorin e Projektit;

g. do té sigurojé Koordinatorin e Projektit me té gjitha dokumentet e kérkuara té nevojshme né
rast té auditimit, kontrolli apo vlerésimi duke pérfshiré kopje té nénshkruara té nén-kontratave,
nése ka té tillé qé jané pérfshira;

i. do té informojé Koordinatorin e Projektit né lidhje me ¢do ndryshim né personel, detyrat apo
procedurat e ekipit té tij té projektit;

j- Partneri i projektit duhet té paraqesé tek koordinatori i projektit Raportin Final mbi zbatimin e
projektit, i cili do té pérfshijé njé raport narrativ pér kohén e zbatimit té késaj marréveshjeje pér
Partneritet dhe raportin financiar pér té gjitha shpenzimet e béra, sé bashku me dokumentet
mbéshtetése, 30 dité pas skadimit e késaj Marréveshjeje;

k. Partneri i projektit do t'i ruajé dokumentet e pérmendura mé lart nga data e pércaktuar né
regjistrin e té dhénave publike me kushtet e ruajtjes, dhe jo mé pak se pesé vjet pas pérfundimit
té Projektit MATED.

l. sigurojé studimin me kujdes té pérditésimit té Udhézuesit pér Pérdorimin e Grantit, pyetjet e
béra mé shpesh, si dhe Informacionin Financiar (e postuar né fagen e internetit:
http://eacea.ec.europa.eu/tempus/beneficiaries /beneficiaries_ tempus4 2013 en

8. Detyrimet e Koordinatorit té Projektit dhe Partnerit té Projektit
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Partneri i projektit éshté i drejtpérdrejt dhe ekskluzivisht pérgjegjés ndaj Koordinatorit té
Projektit pér implementimin e duhur té kontributit té tij pérkatés pér projektin MArED dhe pér
pérmbushjen e duhur té detyrimeve té tij si éshté pércaktuar né kété Marréveshje pér
Partneritet. Nése Partneri i projektit qé nuk pérmbush detyrimet e tij sipas késaj Marréveshjeje
pér Partneritet né kohén e duhur, Koordinatori i Projektit do ta késhillojé t'i pérmbushé ato
brenda njé periudhe té arsyeshme kohore. Partneri i Projektit do té ndérmarré njé zgjidhje té
shpejté dhe efikase. Nése mospérmbushja do té vazhdojé Koordinator i Projektit mund té
vendosé ta pérjashtojé Partnerin té Projektit né fjalé nga Projekti MArED me miratimin e
Agjencisé Ekzekutive né pérputhje me dispozitat e Marréveshjes sé Grantit.

Partner i projektit do té marré pérgjegjésiné financiare pér kontributin e BE-sé dhe kontributin
gé kané té béjné vet pér Projektin MArED.

Né rast parregullsish, Partneri i Projektit mban pérgjegjésiné e pérgjithshme ndaj Koordinatorit
té Projektit pér shlyerjen e shumave té paguara pasaktésisht, qé do té thoté se partneri né fjalé
do té shlyejé tek Koordinatori i Projektit shumat e paguara pasaktésisht.

9. Llogaritja, mbajtja e shénimeve dhe raportimi

a) Faturat origjinale, shénimet e debitit, fatura té tjera, deklaratat bankare pér ¢do zé té
shpenzimeve duhet té dokumentohet plotésisht dhe té mbahen nga institucioni dhe mund té
mbulohen vetém nga financimi i projektit nése ato jané né pérputhje me ligjshmériné e
shpenzimeve.

Partner i projektit éshté plotésisht pérgjegjés pér shpérndarjen e drejté té shpalljes sé
shpenzimeve dhe aplikimin e duhur té sistemit té llogaritjes. Né ményré mé té detajuar, Partneri
i projektit duhet té jeté conform pikave né vijim:

= TE pranojé pérgjegjési pér llogaritje t&€ pranueshme dhe t& rregullt té kétij projekti né
pérputhje me rregullat dhe rregulloret e Marréveshjes s€ Grantit pér két€ projekt.

= T& jené t& vetédijshém pér faktin se Koordinatori i projektit nuk do té kompensojé pér
pasaktésiné e kostove té shkaktuara nga ¢do shkelje e Marréveshjes sé Grantit ose
késaj Marréveshjeje Partneriteti, pér té cilén Partneri i Projektit éshté pérgjegjés. Cdo
kosto g€ do t€ vlerésohen si e papérshtatshme nga Agjencia Ekzekutive brenda vlerésimin e
tyre pérfundimtar té raportit duhet té rimbursohet nga Partneri i Projektit ndaj Koordinatorit
té Projektit i cili konfirmon qé shuma e pasakté t’i pércillet edhe Agjencisé Ekzekutive.

= Té& vendosé né dispozicion ¢do dokument mbi financat dhe aktivitetet e projektit si¢ kérkohet
nga Agjencia Ekzekutive.

= Té& mbajé rekordin e ¢do shpenzimi té kryer né kuadér t&€ Projektit MATED dhe té gjitha
provat dhe dokumentet pérkatése pér pesé vjet pas pérfundimit t& periudhés s€¢ mbuluar nga
Marréveshja e Partneritetit né fjalé.

b) Koordinatori i projektit do té mbéshtesé Partnerin e Projektit me format e duhura pér
deklarimin e shpenzimeve dhe udhézimet pérkatése pér plotésimin e tyre.
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Vetém Koordinatori i Projektit mund té dorézojé raporte teknike té zbatimit dhe té dhénave
financiare té Agjencisé Ekzekutive duke siguruar prova té progresit té Projektit MArED. Prandaj,
né ményré qé té sigurojé informacion té mjaftueshém mbi progresin e Projektit MArED. Partneri
i projektit duhet té paragesé njé raport tek Koordinatori i Projektit pérbéré nga njé raport
aktiviteti ku pérshkruhen aktivitetet e kryera dhe rezultatet e tyre gjaté periudhés raportuese, si
dhe raportin financiar duke paraqitur shpenzimet e béra né pérputhje me Formularin e
Aplikimit té miratuar. Afatet e fundit pér Raportet e Partnerit jané si né vijim:

* Partneri i Projektit duhet té respektojé afatet e raportimit t&€ Marréveshjes sé Grantit, dhe té
paragesé raportin e tyre si dhe dokumentet mbéshtetése pér vlefshmériné e shpenzimeve tek
Koordinatori i Projektit né kohén e duhur si¢ éshté kérkuar nga Koordinatori i Projektit, deri
né 10 dité pune.

= Raporti i Partnerit dhe dokumentet pércjellése rreth vleshmérisé pér shpenzimet té pa
dorézozuar tek Koordinatori i Projektit brenda afatit té caktuar nuk do té pérfshihen né
raportin e progresit té Koordinatorit té Projektit qé do té paraqitet tek Agjencia
Ekzekutive. Koordinatori i projektit mund té refuzojé té gjitha shumat e shpenzimeve té
cilat nuk mund té justifikohen nén Projektin MArED dhe gé nuk jané né pérputhje me
rregullat e pércaktuara né Marréveshjen e Grantit dhe Udhézimet pér pérdorimin e
Grantit.

c) Raporti i Partnerit duhet té hartohet né Euro. Né rast se Partneri i Projektit i cili vjen nga
vendet gé nuk e kané adoptuar euron si monedhén e tyre por qé marrin pjesé né Mared
Projektit, atéheré Partneri i Projektit do té konvertojé né euro shumat e shpenzimeve né listén e
faturave té béra né monedhén kombétare para dorézimit pér vleshméri. Shpenzimet do té
konvertohen né euro duke pérdorur kursin e kémbimit sipas llogarive té pércaktuara nga
Agjencia Ekzekutive, té muajit né té cilin transfertat nga Agjencia Ekzekutive jané té pranuara né
llogariné e Koordinatorit té Projektit.

Practically this means that:

» Nga fillimi i periudhés sé pranueshmérisé deri né datén qé para-financimi i dyté éshté
marré, norma e muajit né té cilin éshté marré pér heré té paré para-financimi duhet té
zbatohet, kjo do té thoté se 1 Euro = 140,16 leké.

= Nga data gé para-financimi i dyté éshté marré deri né fund té periudhés sé
pranueshmérisé, norma mujore e muajit né té cilin éshté marré para-financimi i dyté
duhet té zbatohet.

Kursi i kémbimit mund té gjenden né internet

(http://ec.europa.eu/budget/inforeuro_en.cfm)

10. Pronésia intelektuale

Bashképunimi nén Projektin MArED éshté konsideruar si njé partneritet strategjik. Pérfituesit
japing kontribute me natyré shérbimi dhe ofrojné mendim intelektual pér té marré njé produkt
kolektiv. E drejtaa e autorit do té respektohet si vijon:
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Materiale tashmé té zhvilluara dhe sjella né tryezé duhet té pérdoren vetém brenda
gélimit té Projektit MArED si modele té praktikés sé miré. E drejta e autorit duhet
ruajtur né meényreé rigoroze dhe leja pér riprodhimin dhe shkallén e riprodhimit duhet té
zgjidhet paraprakisht.

Ku pérfituesit zhvillojné materialin brenda fushéveprimit té Projektit MArED ky
material do té jeté né dispozicion pér partneritetin si mjet né kuadér té géllimeve té
pérbashkéta té pércaktuara né partneritet.

Produktet e kolektive né formé té prekshme, si manuale, CD-ROM, té dhéna né internet
si rezultat i autorizuar i punés sé projektit MArED mund té shpérndahen dhe té
pérkthehen né gjuhén zyrtare té pérfituesit (ve) pérkatés falas pér aq kohé sa ato nuk
nxirren né treg pér pérfitim. Gjaté gjithé periudhés sé kontratés té Projektit MArED,
Partnerét e projektit jané pronarét e produktit.

11. Auditimet

Pér géllime té auditimit Partneri i projektit duhet:

té mbajé né dispozicion té Agjencisé Ekzekutive gjitha dokumentet origjinale,
vecanérisht té dhénat e llogaritjeve dhe shénimet tatimore, si ato né shkaqe té
jashtézakonshme dhe ato té justifikuara, kopjet e certifikuara té dokumenteve origjinale
né lidhje me Marréveshjen e Grantit pér periudhén prej 5 vjetésh nga data e pagesés sé
bilancit té specifikuar né nenin 1.4 té Marréveshjes sé Grantit;

té mundésojé qé organet pérgjegjése té auditimit té Koordinatorit té Projektit dhe ¢do
organi tjetér té jashtém té autorizuar nga Agjencia Ekzekutive, qé té kryejé auditimin e
pérdorimit té Grantit;

t'u japé kétyre autoriteteve ¢do informacion mbi Projektin MArED né lidhje me
informacionin gé kérkojné;;

t'u jape akses né librat e llogaritjeve dhe dokumenteve té kontabilitetit, si edhe ¢do
dokumentacioni tjetér qé lidhet me Projektin MArED, ku organet e kontrollit vendosin
mbi kété lidhje. Auditimet e tilla mund té kryhen gjaté gjithé periudhés sé zbatimit té
Marréveshjes sé Grantit derisa shuma e mbetur éshté paguar dhe pér njé periudhé prej 5
vjetésh nga data e pagesés sé bilancit;

t'u japé akses né faget dhe premiset e tyre té biznesit gjaté oréve té zakonshme té punés
dhe mé tej me ané té marréveshjes.

té sigurojé Koordinatorin e Projektit me ¢do informacion té nevojshém né lidhje me njé
auditimi té tillé pa asnjé vonesé.

12. Informimi dhe Publiciteti

Cdo masé e ndérmarré publicitet nga ndonjé prej partneréve duhet té ndjeké rregullat e

zbatueshme pér dukshmériné e programeve té arsimit dhe té kulturés sé KE-sé, dhe té jeté né

pérputhje me Nenin IL.5, té Marréveshjes sé Grantit.



CERTIFIED TRANSLATION FROM ALBANIAN INTO ENGLISH

Hapat pér Informimin dhe Publicitetin do té koordinohen né mes partnerésh. Partneri i projektit
éshté po aq pérgjegjés pér té promovuar faktin se financimi éshté siguruar nga fondet e
Bashkimit Evropian né kuadér té programit TEMPUS dhe pér té siguruar publicitet kénagshém
pér Projektin MATED.

Partneri i Projektit merr parasysh faktin se rezultatet e Projektit MATED, si dhe ¢do studim apo
analizé prodhuar né rrjedhén e Projektit MArEd do té jeté né dispozicion té publikut dhe ata
bien dakord se rezultatet e Projektit MArEd do té jené né dispozicion pér té gjithé partnerét dhe
falas pér publikun

13. Ndryshimet né Partneritetin e Projektit

Té gjitha ndryshimet né partneritet duhet té njoftohen dhe kérkon miratimin paraprak té
Agjencisé Ekzekutive. Rrjedhimisht, kérkesat e méposhtme jané té nevojshme pér modifikimet e
ndryshme té partneritetit té projektit:
= Shtimi i Partnerit t€ Projektit kérkon miratimin nga njé anétar i ri (t€ nénshkruar nga
pérfagésuesi ligjor), letra e pranimit nga té gjith€ partnerét e tjeré (t€ nénshkruara nga personat
e kontaktit) dhe njé mandat t&€ nénshkruar midis Koordinatorit t& Projektit dhe partner té ri.
Kéto do té pércillen nga Koordinatori i Projektit bashké me kérkesén.

= Hegja doré e njé Partneri té Projektit kérkon shpjegim té shkruar nga Koordinatori i
Projektit dhe njé heqje doré nga Partneri i Projektit, t€ nénshkruar nga pérfaqésuesi
ligjor. Ku kérkesat minimale té partneritetit nuk mund té pérmbushen, Agjencia
Ekzekutive rezervon té drejtén pér té vendosur pér vazhdimin e Marréveshjes sé Grantit.

» Ndryshimet e personit té kontaktit pér Partnerin e Projektit kérkon konfirmim té
nénshkruar nga personi i ri i kontaktit dhe nga pérfaqésuesi ligjor i Partnerit té Projektit
dhe nga ish-personi kontaktues.

= NE& rast se njé Partner Projekti térhiget nga Projekti MArED ose ndalohet ligjérisht té
marré pjesé né projekt, partnered e mbetur do té mundohen pér té gjetur njé zgjidhje té
shpejté dhe efikase pér té siguruar zbatimin e métejshém té projektit, pa asnjé vonesé. Si
pasojé, Partnerét e projektit do té pérpigen té mbulojné kontributin e Partnerit té
térhequr nga Projekti, ose duke supozuar detyrat e tij nga njé ose mé shumé Partneré té
pranishém té té projektit ose duke pyetur njé ose mé shumé pjesémarrés té rinj pér t'u
bashkuar me partneritetin e Projektit MArEd, lidhur me dispozitat pérkatése té
programit.

= Dispozitat e pércaktuara pér auditimet né nenin 8 té mbeten té zbatueshme pér
partnerin qé térhiget nga projekti ose ndalohet té marré pjesé né projekt.

14. Gjuha

Gjuha e punés sé partneritetit do té jeté anglishtja. Cdo dokument zyrtar i brendshém i
operacionit do té jeté né dispozicion né gjuhén e Marréveshjes sé Grantit, pérkatésisht né gjuhén
angleze.
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15. Zgjidhja e Konfliktit

Zgjidhja e konflikteve do té pérkufizohet dhe do té formalizohet né takimin e paré té
Konfederatés

16. Ligji kompetent dhe i zbatueshém

Kjo marréveshje menaxhohet nga ligji kombétar malazez, duke gené se éshté ligji i vendit té
Koordinatorit té Projektit.

Kjo Marréveshje Partneriteti éshté pérfunduar né gjuhén angleze. Né rast té njé pérkthim té
késaj marréveshje dhe anekset e tij né njé gjuhé tjetér pérvec anglishtes, do té mbizotérojé
versioni né gjuhén angleze.

Partnerét do té béjné pérpjekje pér té zgjidhur jashté sallés sé gjyqit cdo mosmarréveshje qé del
nga Marréveshja e Partneritetit. Né rast se njé marréveshje nuk mund té béhet né kohén e
duhur, partnerét bien dakord se Gjykata pérkatése né Mal té Zi, do té jeté vendi pér té gjitha
kontestet juridike gqé rrjedhin nga kjo kontraté.

Né rast té ndonjé mosmarréveshjeje mbi céshtjet sipas késaj Marréveshjeje Partneriteti, té cilat
nuk mund té zgjidhen nga njé zgjidhje migésore, ato do té€ bien né juridiksionin e gjykatave té
qytetit pér té zgjidhur mosmarréveshjen sipas ligjit malazez.

17. Dispozita té tjera

Cdo ndryshim né kété Marréveshje do té jeté me shkrim dhe e nénshkruar nga Koordinatori i
Projektit dhe Partneri i Projektit.

Ndryshimet dhe plotésimet e késaj marréveshjeje pér Partneritet dhe ¢do dokument i heqjes
doré té kérkesés né formé té shkruar duhet té jeté né formé té shkruar dhe té duhet té tregohet
sifi tillé.

Nése ndonjé dispozité né kété marréveshje duhet té jeté térésisht dhe pjesérisht e paefektshme,
dispozitat e mbetura té mbeten té detyrueshme pér partnerét. Né kété rast partnerét té
pérpigen pér té zévendésuar dispozitén joefektive me njé efektive, i cili té jeté sa mé afér té jeté
e mundur me géllimin e atij joefektiv.

Koordinatori i projektit dhe Partneri i projektit té angazhohen pér té marré masa pér té siguruar
qé té gjithé anétarét e stafit qé kryejné punén e respektojné natyrén konfidenciale té
informacionit té konsideruar si i tillé, dhe nuk e pérhapin até, ta kalojné até tek palét e treta apo
ta pérdorin parapélgimin me shkrim té Koordinatorit té Projektit dhe Partnerit té Projektit.

Do té krijohen 5 (pesé) kopje origjinale té késaj Marréveshje Partneriteti, nga té cilat secila pale
mban dz origjinale, dhe njé origjinal i bashkangjitet Marréveshjes sé Grantit.
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18. Prishja e kontratés

Né rast se Partneri i projektit nuk arrin té kryejé ndonjé detyrim sipas Marréveshjes aktuale sé
Partneritetit ose té Marréveshjes sé Grantit, Koordinatori i Projektit mund ta prishé ose ta
anulojé kété marréveshje. Nése Partneri i Projektit ose Koordinatori i Projektit shkel kushtet e
Marréveshjes aktuale té Partneritetit, partnerét e tjeré kané té drejtat té pérfundojé kété
Marréveshje pér Partneritet.

Koordinatori i projektit do té keté té drejtén té zgjidhé Marréveshjen aktuale té Partneritetit
nése institucioni partner ka béré deklarime té rreme pér Koordinatorin e Projektit mbi punén e
kryer ose mbi shpenzimet. Nése Marréveshja aktuale e Partneritetit éshté ndérpreré,
Koordinatori i Projektit mund té kérkojé akronimin e institucionit partner té rimbursojé té
gjithé ose njé pjesé té pagesés té béré sipas késaj Marréveshjeje Partneriteti.

Granti éshté i mbikqyrur nga termat e Marréveshjes dhe rregullat e zbatueshme té Bashkimit
Evropian.

Shtojcat
Shtojca I: Njé kopje té Marréveshjes sé Grantit té nénshkruar ndérmjet Koordinatorit té Projektit
dhe Agjencisé Ekzekutive, duke pérfshiré edhe anekset e tij si vijon:

- Pérshkrimi i veprimit

- Buxheti i vlerésuar i veprimit
- Afati pér raportet

- Lista e bashké-pérfituesve

Shtojca II: Udhézime pér pérdorimin e Grantit

Shtojca III: Pérshkrimi i Workpackages

Shtojca IV: Buxheti i Partnerit té Projektit

Shtojca V: Template i Konventés sé Stafit, pasqyra e mungesave dhe Raporti i Mobilitetit
Individual.

Nénshkrimet

Ne, té nénshkruarit, deklarojmé se kemi lexuar dhe pranuar termat dhe kushtet e késaj
Marréveshjeje Partneriteti sic pérshkruhet kétu pérpara nesh, duke pérfshiré anekset
bashkéngjitur késaj Marréveshjeje Partneriteti.
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Pér Koordinatorin e Projektit

Pérfaqésuesi ligjor

Emri: Prof. dr Predrag Miranovi¢

Pozita: Rektor

Data:

Vendi: Podgorica

Firma

Vula

Pér Partnerin e Projektit

Pérfaqésuesi ligjor

Emri: Prof. dr Albert Qarri

Pozita: Rektor

Data:

Vendi: Vlora

Firma

Vula




